
AKTUELL PFIFFERLING SAISON

E G G S B E N E D I C T mit P F I F F E R L I N G E N zwei pochierte Eier,
gebratene Pfifferlinge mit Zwiebeln, Sauce Hollandaise,
geröstetes Sauerteigbrot
two poached eggs, sautéed chanterelle mushrooms with onions,
Hollandaise sauce and toasted sourdough bread 17,50

P A S T A mit frischen P F I F F E R L I N G E N Pasta mit gebratenen
Pfifferlingen in Pfifferlingsrahmsoße, auf Wunsch mit gebratenen
Speckwürfeln
Pasta with sautéed chanterelle mushrooms and onions in creamy chanterelle
sauce, optionally with crispy bacon cubes 18,00

P F I F F E R L I N G S E R V I E T T E N K N Ö D E L Gebratene dicke
Serviettenknödelscheiben mit Pfifferlingen, dazu Pfifferlingsrahmsoße
und Salat
Pan-fried thick slices of bread dumplings with sautéed chanterelle
mushrooms, served with creamy chanterelle sauce and a side salad 18,00

S C H N I T Z E L & P F I F F E R L I N G E Portion gebratene Pfifferlinge
mit Zwiebel, dazu Schwenkkartoffeln
Sautéed chanterelle mushrooms with onions, served with potatoes

wahlweise Schnitzel vom Schwein / pork 25,50

oder Schnitzel vom Kalb / veal 32,50

B U T T E R
TAGESKARTE

Allergien oder Unverträglichkeiten? Gerne geben wir Ihnen unsere Menükarte mit allen
Kennzeichnungen. Sie finden diese Karte auch am Tresen.



S U P P E / S O U P
…………………………..

O K R O S H K A erfrischende kalte Suppe auf Buttermilchbasis mit Kartoffel, Gurke,
Radieschen, Ei und Kräutern

O K R O S H K A Chilled cold buttermilk soup made with
potatoes, cucumber, radishes, egg and fresh herbs 7,90

Optional mit Hähnchenstückchen / Optionally with chicken + 3,50

S A LAT E & K LE I N E S P E I S E N
………………………………………………………………….….…

S A LAT C Ä S AR B,D,E,F,I,L Römersalat, Cäsardressing, Croutons, gebratene Hähnchenbrust

C E AS AR S ALAD B,D,E,F,I,Lwith fried chicken,
Ceasar dressing, croutons

auch als vegane Variante möglich / als available vegan 17,90

S O M M E R S A LA T D,E,F,I,L mit Pfirsichspalten, Feta & Walnüssen

S U M M E R S A LAD with peach slices, feta cheese and
walnuts 15,50

vegetarisch

B U R R A T AA,D,E,F,I,L auf marinierten und angebratenen Cherrytomaten, Salat und Sauerteigbrot

B U R R A T AA,D,E,F,I,Lon roasted cherry tomatoes, served with
salad and sourdough bread 13,90

vegetarisch
Z I E G E NW E I C H K Ä S ED,I,K(GRATINIERT) dazu konfierte rote Zwiebeln, karamellisierte Walnüsse
& geröstetes Sauerteigbrot G O AT C H E E S ED,I,K (GRATINATED) with confit red onions,

caramelized walnut & toasted bread 11,90

B I R R I A (pikantes pulled Beef)A,D,E,F,I,L pikant geschmortes Rind,, serviert auf geröstetemSauerteigbrot mit
milder Frischkäse-Zitronencreme, Zwiebe lknusper&Gurkenrelish

B I R R I A (spiced pulled beef)A,D,E,F,I,L Slow-cooked,
gently spiced beef - served on roasted sourdoughwith citrus cream cheese,
crispy onions& cucumber relish 17,50

optional: pochiertesEi / poached egg +2,10

S P E I S E N



PA S TA & K N Ö D E L
…………………………..……………….

vegetarisch
S AL B E I - Z I T R O N E N - PA S T AE,F,I,M mit Grana Padano und etwas Sahne

L E M O N AN D S AG E PA S T AE,F,I,M

with grana padano and a touch of cream 15,50

optional:

+ Burrata / with burrata + 3,50

+ gebratener Hähnchenbrust / roasted sous-vide chicken breast + 5,50

+ 100g gebratene White Tiger GarnelenC / sautéed white tiger prawnsC + 5,50

vegan möglich
PA S T A R O J A P I CAN T E E,F,I,M kräftig, aromatisch, leicht scharf - mit geschmortem Rind,

Tomate, Paprika und Aubergine, dazu Grana Padano

PA S T A R O J A P I C AN T EE,F,I,M

with slow-braised beef, tomato, bell pepper and aubergine -
rich, aromatic and midly spicy 19,00

vegetarisch
R O T E B E T E K N Ö D E L A,D,E,F,I,L Gebratene Rote Bete Serviettenknödel dazu Ziegenfrischkäsecreme,
gebratene Birnenspalten und gröstete Walnüsse

NEW: R E D B E E T D U M P L I N G S A,D,E,F,I,L

Pan-fried red beet bread dumplings with goat cheese cream,

sautéed pear slices and roasted walnuts 16,50

vegetarisch
S E R V I E T T E N K N Ö D E L A,D,E,F,I,L gebraten, Rahmchampignons & Salat

Fried B R EAD D U M PL I N G S A,D,E,F,I,L

mushrooms in cream sauce & salad

optional: kross gebratener Bacon²,³,G a.d.S. + 2,90

15,50

vegane Variante (ohne beef) 16,00



S C H N I T Z E L
………………………………

KA LB S S C H N I T Z E LA,E,F,I,L oder 26,90

S C HW E I N E S C H N I T Z E LA,EF,I,L 18,90

wahlweise mit:Pommes, Preiselbeergelee, Zitronenschnitz¹⁴ oder mit lauwarmem Bratkartoffelsalat mit
knackigen Zuckerschoten und Radieschenscheiben

S C H N I T Z E L ( V EA L )A,E,F,I,L or 26,90

S C H N I T Z E L ( P O R K )A,EF,I,L 18,90

with a choise of: french fries, salad, cranberry jelly, lemon¹⁴
or lukewarm potatoe salad with sugar snaps and radishes

optional: + RahmchampignonsD,I / + creamy mushroom sauceD,I + 3,50
+ Spiegelei / + 1 fried egg + 2,10

………………………………………………………………..………….

L A M M B R A T W U R S T 1,3,L bunte Möhren, Kartoffelpürree, Preiselbeersenf

LAM B B RAT WU R S T 1,3,L carrots, mashed potatos,
lingonberry mustard 18,50

Vegetarisch; vegan möglich

P I K AN T E S H AK S H U K A A,D,I mit Tomate, Paprika, Aubergine und 2 Eiern in einer

heißen Schmorpfanne serviert, Knoblauchdip und Sauerteigbrot

S HAK S H U KA A,D,J (medium spicy) with tomatoes, peppers,
eggplants and 2 eggs, served in a hot pan, garlic dip, sourdough
bread 14,90

optional: + FetaD / add feta cheeseD + 2,00
+ Sucuk (Knoblauchwurst)2,3,G in Scheiben / or Sucuk (sausage2,3,G) + 2,20

vegetarisch möglich
BAU E R N F R Ü H S T Ü C K A,D,E,F,L gerne auch vegetarisch. Omelette mit Kartoffel, Zwiebel,

Paprika, Speck²,³,G, dazu Gewürzgurke

FAR M E R S B R EAK FA S T A,D,E,F,LVegetarian
option available, omelette with fried potatoes, onions, peppers,
bacon²,³,G and gherkin 15,00



S Ü S S / S W E E T
……………………………

F R E N C H T OA S TA,D,I BriochescheibeninMilchundEimariniert,gebrateninButter,inZimtzuckergewendet,dazu
PflaumenrösterundgesüßteMascarponecreme

F R E N C H T O A S TA,D,I Brioche soaked inmilk and eggs,
fried in butter, tossed in cinnamon sugar, servedwith plum compote and
sweetenedmascarpone cream 12,50

S O F T E I S D,1 (nach Verfügbarkeit) serviert im Becher Port 4,50

S O F T E I S D,1 plus hausgemachtes E R D B E E R K O M P O T T, serviert im Becher 7,80

Ice cream in a cone ia available for takeaway only.

Unsere Küche kocht bis 21:30 Uhr, danach Snacks:

Oliven2,3 5
Cornichons2,3 3
Erbsen-Minz-Hummus 3,50
Port. Sauerteigbrot 2
Tomaten-Walnuss-Butter 2
Port. Erdnüsse 2,50


